
W90

Technische Daten
Werkstücke:
Modul:	  
Stahl	 0.05 – 0.8 mm 
Messing	 0.05 – 1 mm

Max. Werkstückdurchmesser	  
mit Fräser Ø 24 mm 	 40 mm

Max. Verzahnungslänge	 50 mm

Max. Spitzenweite  
zwischen Mitnehmerdornen	 80 mm

 

Werkzeuge:
Max. Fräserdurchmesser	 32 mm

 

Maschine:
Max. stufenlose Fräserdrehzahl 	 5‘300 min-1

Max. Werkstückdrehzahl 	 500 min-1

Mögliche Zähnezahlen:	  
im Teilverhältnis 1:4	 6 – 100 Zähne 
im Teilverhältnis 1:10	 6 – 200 Zähne

Max. Shiftweg	 10 mm

Max. Frästiefe	 2.5 mm

Max. Distanz zwischen 
Fräs- und Werkstückspindel	 30 mm

Horizontaler Schwenkbereich 
des Fräskopfs	 +/-4°

Vertikaler Einstellbereich 
der Reitstockspindel	 +/- 0.04 mm

Max. Weg Reitstockspindel	 15/25 mm

Inhalt des Hydraulikölbehälters	 5 l

Inhalt des Fräserkühlölbehälters	  
Grosser Behälter 	 55 l 
Kleiner Behälter	 10 l

Abmessungen	 700x900x1‘850 mm 
	 (Breite/Tiefe/Höhe)

Gewicht 	 ca. 550 kg

Elektrischer Anschluss	 4.8 KVA 
 

SPS-Steuerung:
SPS-Steuerung	 Beckhoff CX8090

W90

Caractéristiques techniques
Pièces à usiner:
Module:	  
acier	 0.05 – 0.8 mm 
laiton	 0.05 – 1 mm

Diam. max. pièce à usiner	  
avec fraise Ø 24 mm 	 40 mm

Longueur max. de taillage	 50 mm

Distance max. entre tasseaux	 80 mm 

 

Outils:
Diamètre max. de la fraise	 32 mm

 

Machine:
Vitesse de la fraise réglable  
en continu max.	 5‘300 min-1

Vitesse pièce à usiner max.	 500 min-1

Nombre de dents possibles : 
avec rapport 1:4	 6 – 100 dents 
avec rapport 1:10	 6 – 200 dents

Course axe shifting max.	 10 mm

Profondeur de fraisage max.	 2.5 mm

Distance max. entre broche  
porte-fraise et broche porte-pièce	 30 mm

Zone de basculement horizontale 
de la tête porte-fraise 	 +/-4°

Zone de réglage verticale de la	  
broche contre-poupée	 +/-0.04 mm

Course max. broche contre-poupée	 15/25 mm

Capacité réservoir hydraulique	 5 l

Capacité réservoir refroidiss. fraise	  
Grand réservoir 	 55 l 
Petit réservoir	 10 l

Dimensions	 700x900x1‘850 mm 
	 (largeur/profondeur/hauteur)

Poids	 env. 550 kg

Valeur de raccordem. électr.	 4.8 KVA  

Commande API:
Commande API	 Beckhoff CX8090

W90

Technical characteristics
Workpieces:
Module:	  
steel	 0.05 – 0.8 mm 
brass	 0.05 – 1 mm

Max. workpiece diameter	  
with hob Ø 24 mm	 40 mm

Max. hobbing length	 50 mm

Max. distance between drive arbors	 80 mm 

 

Tools:
Max. hob diameter	 32 mm

 

Machine:
Max. hob speed,  
continuously adjustable 	 5‘300 rpm

Max. workpiece speed	 500 rpm 

Number of teeth possible: 
with ratio 1:4	 6 – 100 teeth 
with ratio 1:10 	 6 – 200 teeth

Max. shift stroke	 10 mm

Max. depth of plunge hobbing feed	 2.5 mm 

Max. distance between hob  
and workpiece spindle	 30 mm

Horizontal swivelling range 
of hobbing head	 +/- 4°

Vertical adjusting range  
tailstock spindle 	 +/- 0.04 mm

Max. way tailstock spindle	 15/25 mm

Capacity of  hydraulic oil tank	 5 l

Capacity of cooling oil tank	  
Large tank	 55 l 
Small tank	 10 l

Dimensions 	 700x900x1‘850 mm 
	 (width/depth/height)

Weight	  approx. 550 kg

Total power supply	 4.8 KVA 

PLC-Control:
PLC-control	 Beckhoff CX8090
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W20
■	 Für Uhrentriebe

■	 Pour pignons d‘horlogerie

■	 For watch pinions

W38
■	 Für kleine Räder in Paketen

■	 Pour petites roues en 
paquets

■	 For small wheels in stacks

W31 
■	 Für kubische und  

dünne Zahnräder

■	 Pour roues dentées de forme 
cubique et mince

■	 For cubic and thin gears

W43 
■	 Für Zahnräder des Apparate-

baus und der Feinmechanik

■	 Pour pignons d’appareillage 
et micromécanique

■	 For pinions used in  
construction of apparatus 
and micro mechanics

W25 
■	 Für Zahnräder des  

Apparatebaus und der 
Feinmechanik

■	 Pour pignons d‘appareillage 
et micromécanique

■	 For pinions used in con-
struction of apparatus and 
micro mechanics

■	 Bewährte Wälzfräsmaschine mit robuster Konstruktion und 
einfacher Funktionsweise.

■	 Die Maschine ist mit einer SPS-Steuerung für eine erhöhte 
Funktionssicherheit und Flexibilität ausgerüstet.

■	 Drehzahl der Frässpindel über Frequenzumformer stufenlos 
einstellbar

■	 Die originale Hydrauliksteuerung wird durch eine Standard-
Hydraulik ersetzt.

■	 Bewegungen der Elemente können einzeln betätigt werden.
■	 Neue Zentralschmierung 
■	 Spannkraft und Schliessgeschwindigkeit des Reitstockes stufenlos 

einstellbar. Werkstückspannung über gefederte Gegenspindel oder 
direkt über die hydraulisch gesteuerte Reitstockspindel.

■	 Konizitätsfehler kann über ein Exzentersystem am Reitstock 
korrigiert werden.

■	 Bestehende Ladesysteme, Einrichtungen, Wechselräder und 
Zubehör können weiterhin benutzt werden.

■	 Machine à tailler par génération éprouvée de construction robuste 
et au fonctionnement simple.

■	 Equipée d’un automate programmable pour une fiabilité et une 
flexibilité élevée.

■	 Nombre de tours de la broche porte-fraise à réglage continu piloté 
par convertisseur de fréquence.

■	 La commande hydraulique d’origine est remplacée par des 
composants hydrauliques standards.

■	 Tous les mouvements des éléments de la machine peuvent être 
actionnés individuellement.

■	 Nouvelle lubrification centrale
■	 Force de serrage et vitesse de fermeture de la contre-pointe 

à réglage continu. Serrage de la pièce par broche sensitive ou 
directement par la broche contre-poupée à commande hydraulique.

■	 Correction de conicité possible par un dispositif excentrique sur la 
contre-poupée.

■	 Les dispositifs de chargement, les équipements, les roues de 
division ainsi que tous les accessoires existants peuvent être 
réutilisés.

■	 Reliable gear hobbing machine with a robust construction and 
simplicity of function.

■	 Equipped with a PLC-control for high reliability and flexibility.
■	 Driving speed of hobbing spindle continuously adjustable over a 

frequency converter.
■	 The hydraulic control is replaced by standard hydraulic components
■	 Every movement of the machine elements can be activated 

individually.
■	 New central lubrication
■	 Clamping force and closing speed of the tailstock arbor 

continuously adjustable. Clamping of the part over spring mounted 
spindle or directly over hydraulically driven tailstock arbor.

■	 Taper correction over an eccentric system on the tailstock.
■	 All existing loading devices, equipments, change wheels and 

accessories are re-usable.
  

Automatische Ladegeräte   
Chargeurs automatiques  
Automatic loading units


